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B cmamve paccmampusaemcs npobnema npocoouueckux cpeocmes pearu3ayuul
MOOANLHO-IMOYUOHATLHOU KOHHOMAYUU KUPOHUYHOY 8 HeMeyKoM sizvbike. 1 asnoe eHu-
MaHue 8 pazepaHudeHuu UPOHUUHBIX U HEUMPAIbHbIX Peaiu3ayuil 8bICKA3bI8aAHUIL Yoe-
JISLeMCsl MEMAOPATLHOMY KOMNOHEHN) NPOCOOUYECKOU cmpykmypul. Aeémop npuxooum
K 6b1600Y, 4IMO NPOCOOUYECKAS CMPYKMYPA 8bICKA3LIGAHUS OMIUYACCsl ODOIbUUM OUa-
NA30HOM 8APUAMUBHOCU NO MEMNOPATIbLHOMY Komnonenmy. OCHOBHOU NPUYUHOU 6a-
PUAMUBHOCTU SGTISIEMCS OMHOUEHUE 2080PAULE20 K COOEPICAHUIO CBOE20 BbICKA3bIEA-
HUSL, 8 MOM HUCTIEe €20 IMOYUOHAIBHO OKPAULCHHOE OMHOUEHUE.

Knroueesvie cnosa: npocoous, mMooanbHOCHb, dMOYUOHAIbHOCHb, UPOHUS, He-
MeyKull A3bIK.

A.

STRUCTURE IN IRONY REALISATION

The article is devoted to the prosodic means of expressing the modal-emotional
connotation “irony” in the German language. The main attention in the differentiation
of ironical and neutral utterances is paid to the temporal component of the prosodic
structure. The author comes to the conclusion that the prosodic structure is widely
varied according to the temporal component. The main reason for variation is a
speaker’s attitude to the content of the utterance, including the emotional coloring of
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[Ipobnema pasrpaHUdeHus] TOHATHH MO-
JATBHOCTH U 3MOLMOHAJIBHOCTY SIBJISETCS Tpei-
METOM HCCIIeIoBaHNsI MHOTHX yueHbIX (B. B. Bu-
HorpagoB, H. A. JlykesnoBa, H. E. Ilerpos,
E. M. l'ankuna-®eopyk u 1p.), HO MO CpaBHE-
HHUIO C KOJIMYECTBOM Pa0OT, MOCBSILEHHBIX HC-
CIICZIOBAHUIO JIEKCUYECKUX M JIEKCHKO-TpaMMa-
THUYECKUX CPEICTB BBIPAXKEHHS MOJAIBHOCTH U
SMOLMOHAJIBHOCTH B  PEYM, IPOCOJUUYECKHE
CpEJCTBa SBIISIOTCSA MaJIo MCCIIeI0BaHHOM 00a-
cTbi0. VIMEHHO TMOATOMY B KayecTBe OOBEKTa
UCCIIE0BaHMUsI ObUTH BBIOpaHbl MPOCOANYECKHE
CpeCTBa pealn3alii MOAATbHO-IMOLMOHAb-
HBIX KOHHOTAIMH.

[IpeqmeroM  HacTOSIIErO  AKCHEPUMEH-
TaJIbHO-()OHETUUECKOT0 MCCIIEI0BAHUS SIBIISIETCSI
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MOJIATbHO-IMOIIMOHAIIBHBIA  aCTIEKT PEYEBOTO
BBICKa3bIBaHUs. VICXOHBIM TEOPETUUECKUM ITO-
CTYJJATOM  HWCCJICIOBAaHUS  SIBJIISIETCA ~ TE3UC
JI. P. 3unznepa o TOM, 4YTO «...HMYErO HEIb3s
CKa3aTh, YTO HE COACPXKaJIO0 ObI OTTEHKA JIACKH,
THEBa, POHUH U TaK Jajiee UK YTO 3By4asio Obl
HEUTpAIBHO. B KaX101 TakoW AMOLMHU CKpBIBA-
€TCsl OTHOIICHHWE TOBOPALIET0 K COJEPKAHUIO
CBOETO BBICKAa3bIBAHMS, a TTIOCKOJIbKY YaIlle BCETO
MMEHHO TaK ONPEAENSIOT CYIIHOCTh KaTeropun
MOJIQJTBHOCTH, TO 3TO 03HAYAET, YTO HET BBHICKA-
3bIBAHMS, JIMIIEHHOTO 3TOW SI3bIKOBOM KaTero-
pum» [4, c. 6]. Cpenu uccnenoBareneit He Cylie-
CTBYET €AMHOIO MHEHHS OTHOCUTENIBHO B3au-
MOJICUCTBHSI KaT€rOpuid MOJAIBHOCTH M 3MO-
LIMOHAIBHOCTU B PEYM, a TAKKE OTHOCUTEIBHO
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CIOCOOHOCTH CYNPACETMEHTHBIX CPEICTB BbI-
pakath nanHble kateropun (B. B. Bunorpamnos,
H. E. Iletpos, E. M. I'ankuna-®enopyk, H. A. be-
CeIMHA U JIp.).

H. E. IleTrpoB BKIItoYaeT B COAEP:KaHUE MO-
JATHOCTH SMOLIMOHAIILHOE OTHOLIEHUE, peak-
MM TOBOPSIIEro CyObeKTa, Crojla OH OTHOCHUT
CTpax, >KaJloCTh, JI000Bb, MOXBaly, HWPOHHIO,
37I0paJICTBO U JIPYTHE 3MOLUH, BhIpaKaeMble B
BUJIE PAa3IMYHBIX OTTEHKOB HSMOILIMOHAIBHON
KBaTM(DUKAIMKA BBICKA3bIBAHUS. ODMOIMHU, YT-
BEPK/IAeT aBTOp, BBIPAXKAIOTCS CPEACTBAMU CO-
OOIIeHUs] MOJATTbHBIX 3HAYCHUH, a MHTOHAIWS,
SBJISIFOINASCS] YHUBEPCAIbHBIM CIIOCOOOM BbIpa-
JKEHUsI MOJAJIbHOCTH, CUUTAETCS BaKHEUIINM
CpEeICTBOM Mepeaadn dMoLid. [ 5, ¢. 108, 145].

E. M. lankuna-®denopyk roBOpUT O TOM,
YTO SMOLMOHAIBHOCTh, TPEACTABISST CcOOOM
CBOMCTBO CyOBEKTa, €ro CIOCOOHOCTH MEPEeXH-
BaTh HMOLMIO U BBIPAXATh €€ BCET/1a, HaXOUTCS
B c(hepe cyObEeKTHBHBIX OTHOILLICHUI TOBOpsIIIE-
ro u pedyeBoro coobmenus [3, c. 119]. Taxxke
HMOIIMOHAJIBHOE OTHOILIEHHE K COO0IaeMoMy
kak MojaeHoe kKBaympunmpyet H. FO. IlIBemno-
Ba. OHa BBIIENSET CYOBEKTHBHYIO MOJATBHOCTD
KaK XapaKTepUCTHKY «OTHOIIEHHs COOOIaeMo-
MYy, SKCIIPECCUBHOE BBIPAKEHHUE TE€X WJIA MHBIX
SMOILMI TOBOPSIIEro MO MOBOAY COJAEP)KaHUS
cooOmenus» [6, c. 16]. H. A. becenuna B cBoeM
HCCIIeIOBAaHNUH TOBOPUT O €IUHCTBE PALIOHAIIb-
HOT'O ¥ 3MOLIMOHAJIBHOTO B S3bIKE, KOTOPOE Ha-
XOIUT CBOE OTpPaKEHHWE B JUAJEKTUYECKOM
B3aMMOCBSI3U JICHOTATUBHOTO U KOHHOTATUBHO-
0 3JIEMEHTOB B CEMaHTHYECKOI CTPYKType CJIO-
Ba U BbICKa3bIBaHusl. [ 1, c. 287, 288].

Takum 00pa3oM, OOJBIIMHCTBO JIMHTBHUC-
TOB, 3aHUMAIOIIUXCS MPOOIEMOIi pa3rpaHuye-
HUSI MOAAJIBHOCTU M 3MOIIMOHATIBHOCTH, OIpe-
JEISAI0T SMOLIMOHAIBHOE OTHOILIIEHHE TOBOPSIILE-
ro K MpeaMeTy peud Kak CreuualibHyio (hopmy
BBIPQKECHUSI OTHOIICHUS YEJIOBEKa K OKPYKaro-
IIIEMY MHPY, YTO MO3BOJISIET BKIKOUYUTH IMOLIMO-
HAJTLHOCTh B KaTETOPHIO MOJAIbHOCTU. B maH-
HOW pPaboTe SMOLMOHAIBLHOCTh CUMTAETCS He-
OTHEMJIEMOM YacThIO KaTErOpUH CyOBEKTUBHOU
MOJAJIBHOCTH, a B CBSA3U C TEM, UTO pa3rpaHUye-
HHUE SMOIMOHATBHOCTA ¥ MOJAIBHOCTH HE BCe-
I7la BO3MOXHO, B MCCIIEIOBAaHUN HCIOJIb3YETCs
TEPMUH  MOOATbHO-IMOYUOHAIbHASL KOHHOMA-

yusi, O] KOTOPBIM MOHUMAETCSI CyOBEKTUBHOE
OTHOIIIEHHE (B TOM YHCJIE€ W 3MOIMOHAILHOE)
TOBOPSIIETO K COACPXKAHHIO CBOETO BBICKA3bI-
BaHUS C yYETOM OOBEKTa PEYH.

CyObeKTHBHAsT MOAAIBHOCTh OXBATHIBACT
BCIO TaMMY PEaJbHO CYIIECTBYIOIIUX B €CTECT-
BEHHOM SI3BIKE 3MOIIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHBIX
OTTEHKOB CYOBEKTUBHOI'O OTHOIICHUS K CO00-
[IaeMOMY, TaKHX KakK: YBEPEHHOCTh, MPOTECT,
COMHEHHE, yauBJIeHue, upoHusi u nap. Hacros-
IIee UCCIEIOBAHUE MOCBSIICHO M3YYEHHIO MO-
JATbHO-3MOLMOHAIBHON ~ KOHHOTALlUU  «UPO-
HUYHOY.

Co3nannie UPOHHMYHOTO CMBbICTIA BBICKA3bI-
BaHWS OOYCJIOBICHO WHTEHIIMEH TOBOPSIIETO
BBIPa3UTh CBOE OTHOIIEHHE K JEHCTBUTEIBHO-
CTH KOCBEHHBIM TiyTeM. MpoHus, Takum obOpa-
30M, MOXKET paccMaTpHUBaThCs Kak (opma 3Mo-
[IUOHAJIBHOTO OCBOCHHUSI JICHCTBUTEITLHOCTH, OT-
HOCSIIIAsICSI K KaTeropuu CyObEKTHUBHOM Mo-
JATBHOCTH.

«poHMsS» TPOUCXOTUT U3 TPEUECKOTO
SI3bIKA M O3HAYAET «IIPUTBOPCTBOY» WA TOHKYIO
CKPBITYIO HACMEIIKY (TIOpUILIaHUE, OCYXKICHHUE).
Taxoke MpOHUS ONPECISIETCS KaK «CTUIUCTHYC-
CKHi 000poT, (paza, cI0BO, B KOTOPBIX MPE-
HAMEPEHHO YTBEP)KAACTCS TMPOTHBOMOJIOKHOE
TOMY, YTO yMarOT O JIMIIE WIH MpeaMere» [2,
c. 398]. Mcxons u3 onpeneneHys HpOHUU, MOX-
HO CKa3aTb, YTO HMPOHUS COJACPKUT B CBOEH
CTPYKTypE DIIEMEHT OIICHKU U, CJIEIO0BATEIBHO,
HPOHHIO MOXKHO OTHECTH K (popMe OLIEHOYHO-
OMOIMOHATIBHOTO OCBOCHUS ICHCTBUTEIILHOCTH.

B coBpeMeHHBIX JMHTBUCTUYECKUX Tpau-
[USIX UPOHMS TPAKTYETCS KaK CTHIMCTHYCCKHUN
npueM (purypa wid Tpomn) U KakK JBYCMBICICH-
HOE BbICKa3bIBaHUE. HeKoTophle nccrenoBarenu
(M. Knaitn, X. Koxsakka, X. [lnert u ap.), 3a-
HHUMaroIyecs: npoodiemMamMu (eHOMEHa MPOHHU
B JIMHI'BHCTHKE, pACCMaTpUBalOT UPOHUIO B ac-
MEeKTe CYOBEKTHBHOW MopaimbHOCTH. X. [lmerrt
YTBEPKIAET, YTO HAPSILy C «0003HAYAEMBIMY» H
«JTyMaeMbIM» SI3BIKOBBIC BBICKA3bIBAHUS COJEP-
’KaT UMIUTMLIMTHBIE 3Ha4YeHUs, KoTopble X. [Tnerr
0003HaYaeT KaK «CO-3HAYECHUS» WM KOHHOTa-
A, DTH KOHHOTAI[UHM TIOHMMAIOTCS CITYIIIar0-
MM Ha OCHOBE TPEIIONIOKEHHH, KOTOphIe, B
CBOIO OYepellb, 0A3MPYIOTCS HA 3HAHHUSAX KOH-
TEKCTa, CUTyaIllH, napTHepa u T. 1. [lox KoHHO-
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tauusaMua X. [IIeTT noHMMaeT ComyTCTBYIOLIEE,
SMOLIMOHAJIBHO OKPAIICHHOE 3HAYEHHE S3bIKO-
601l eOUHUYbl I JOTIOJHUTENIbHBIE CeMAaHmu-
yecKue dIEMEHTBI, YCTOMUUBO CBSI3aHHBIE C OC-
HOBHBIM 3HAaYEHHEM B CO3HAHUUM HOCHUTENEH
azvika [8, S. 101, 102]. Jlpyroil yueHbIH,
M. KnaiiH, B CBOEM HCCIIEIOBAHUU IpeJiaraet
CIEIYIOIIYI0 TPEXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpPY
MPOHUYHOTO BBICKA3bIBAHUS: UPOHU3UPYIOMIUM —
«JIBYCJIOMHO€» BBICKa3bIBAHUE — CITYIIAIOIINM.
OnpenensonyM BBICTYIIaeT CyOKOA, a UMEHHO
COLIMOJIMHIBUCTHYECKAsl MEpeMEHHasi, TeMa Oe-
celbl, MapTHep, paccTaHoBka posied. [losromy,
YTBEP)KIAET aBTOp, Ui TOTO 4YTOOBI MOHSTH
UPOHUIO TOBOPSIIETO, CIYLIAIOMUNA JODKEH
YMETh XOpOILO OLIEHHBAaTh CUTYyalUI0 U cole-
cennuka [7, S. 343-355].

Takum 00pa3om, MpOHUS XapaKTepH3yeTcs
HAJIMYMEM BBIPAXKEHHOT'O M CKPBITOIO CMBICIIOB,
CBSI3AHHBIX OTHOLIEHUEM IPOTHUBOIOJIOKHOCTH
WM OTpuLaHus. JlaHHOE CBOMCTBO MPOHUM IIO-
3BOJISIET A/IPECAHTY BbIpa)kaTh JTMYHOCTHOE, HMO-
LMOHATBHO OKPAILIEHHOE OTHOIICHUE K >KU3HEH-
HOMY IpocTpaHcTBy. VpoHM3Mpys, aBTOp BbIpa-
JKaeT CBOE OTHOIIEHUE K JEHCTBUTEIBHOCTHU OIIO-
cpenoBaHHbIM IyTeM. Vcxonsl u3 NMpHUBEIEHHOTO
ompeieNieHust CyObEeKTUBHOW MOJAIBHOCTH, MOXK-
HO TOBOPUTH 00 MPOHUH KaK CYOBEKTHBHOM, AMO-
LMOHATBHO OKPAILIEHHOM OTHOILIEHUH TOBOpSIILIE-
ro K COJIEPXaHHIO CBOETO BBICKA3bIBAHUS, O0Y-
CIIOBJICHHOM aJ[pecaToM pe4d M CHUTyaluei o0-
LIEHUS. JTO OTHOLLIEHUE PEATN3YETCsl B PEUH CIIe-
UATbHBIMU JIEKCUKO-TPAMMATUYECKIUMU, CTUIIU-
CTUUECKUMU U (OHETHYECKUMH cpencTBamu. M3
BBIIIEIIEPEUUCIIEHHBIX CPEACTB peaIn3alul Hpo-
HHMU K HanOoJiee BbIPa3UTeIbHBIM OTHOCHUTCS TIPO-
COJIMKA SI3bIKOBOTO BbICKa3bIBaHUs. C LIENbIO BbI-
SIBJICHUSI OCOOCHHOCTEH TIPOCOAMIECKON CTPYKTY-
pbI (ITIC) BBICKa3bIBaHMS OBLIO MPOBEICHO KCIIe-
PUMEHTAITLHO-(DOHETHYECKOE HCCIIEIOBaHUe, 11e-
JIBI0 KOTOPOTO OBbLJIO YCTAaHOBJICHHE POJIU TEMIIO-
panmbHoro komrionenta [IC Bbicka3biBaHus, pea-
JIM3YIOIIEr0 MOJAIbHO-3MOLMOHATBHYI0 KOHHO-
TalVIO0 «MPOHUYHO» B HEMeLKoH peun. Mccneno-
BaHHE ObUIO MPOBEACHO B TPEX KOMMYHHKATHB-
HBIX TUTIAX BBICKA3bIBAHUSI.

HcxoaHbIM SI3BIKOBBIM MaTEpUAlIOM HCCIIe-
JIOBaHUSI TIOCTYXXHWJIAa CEpHUsl BBICKA3bIBAHUIA,
B3SITBIX U3 MPOU3BEIECHUI COBPEMEHHBIX HEMEII-

KX aBTOPOB, PEATM30BAHHBIX KBa3HCIOHTAHHO
B 3aJJaHHOW SKCTPAJIMHIBUCTUYECKON CUTyalluu
C 3aJJaHHOM IMKTOpaM MOJAJILHOM YCTaHOBKOM.
OKCNEPUMEHTAJIbHBIA KOPITYC MPEICTaBUI CO-
00ii Ba O10Ka BBHICKA3bIBAHHIA: B TEPBOM CITy-
Yyae KOHTEKCThl ObUTM MapKHpOBaHbI JIEKCHYE-
cky, Hampumep: Der Archivarius sah ihn mit
einem ganz eigenen Licheln an und fragte iro-
nisch: «Nun, wie hat Thnen gestern der Punsch
geschmeckt, werter Anselmus?». Bo Brtopo#
YaCcTH KOpIyca JIGKCUYECKUI MapKep KOHHOTA-
U OTCyTcTBOBaL. OTOOpaHHBIN B pe3yJbTaTe
ayJMUTOPCKOTO aHAIM3a MaTepuall M TTOCITY K
AKCIEPUMEHTAIBHBIM KOPIyCOM JJIsl UHCTPY-
MEHTAJIBHO-aKyCTUYECKOTO0 MCCIIEA0BaHUsA. All-
napaTypHblii aHaiau3 ObUT BBIMOJHEH C TMOMO-
IbI0 KOMIBbIOTEPHOM mporpamMbl PRAAT, ko-
TOpasl TO3BOJIIET TPOBOJIUTH aKyCTHUECKHIA
aHanu3, (OHETHUYECKYIO CErMEHTAlMIo, CO3Ja-
BaTh PUCYHKH U IpadUKH OCIMIUIOrpaMM, KOH-
TYpPOB YacTOTHl OCHOBHOTO TOHA, OruOaroIei
WHTEHCUBHOCTH U T. [I.

B kadecTBe npumMepa paccMaTpuBaeTCs 1o-
BECTBOBaTeNbHOE Tpeyiokenue: «Brot fiir alle,
das ist ein bisschen trocken», xoTopoe ObLIO
peaTr30BaHO Kak ¢ MOAAIbHO-IMOIIMOHATIBHBIM
OTTEHKOM «HPOHUYHO», TaK U HelTpambHo. Co-
MIOCTABJICHHE TapaMETPOB TEMIIOPATIBLHOTO KOM-
noneHta IIC  BbICKa3bIBaHWS  MOJAITBHO-
SMOILIMOHAIBHOM W HEUTpalNbHOW peaTu3anui
II0Ka3aHo Ha pucyHke 1. B HelrpanbHON peanu-
3aliM JJIS1 BHICKAa3bIBAaHUS XapaKTEpHbI TPU3HA-
K{, COOTBETCTBYIOUIME CTaHAAPTHOW HOpME
npousHoleHus. Ho npu ero MoaanbHO-3MOIMO-
HAJTLHOW peai3allii BBICKA3bIBAaHUE XapaKTe-
pusyeTcs Oosee OTYETIMBBIM MPOSIBICHHEM H
APKUM  B3aUMOJEHCTBUEM  IPOCOANYECKUX
CPEACTB: H3MEHSETCS TEeMIl BBICKa3bIBAHMUS,
JUTMTETTbHOCTh U PUTMUYHOCTH, HAOIIOHaeTCS
sM(aTUUecKoe YIJIMHEHHE TJAaCHOrO Ha Ssjep-
HOM CJIOT€, YMEHBIIAETCS JUIMTEIBHOCTD May3.
CooTHOILIEHHE IJIMTEIbHOCTH  BbICKA3bIBaHUS
(AB), amurensHoctH may3 (II1), nmutensHOCTH
¢donaumonnoro nepuona (ADII), pmurensHOCTH
snepHoro ciora (JSC) u cpenHelt LMTenBbHO-
ctu cnora BeickazbiBaHus (CIC) HeWTpanbHON
¥ MOJANTbHO-3MOILIMOHAIILHON (MPOHHYHOM) pea-
JU3alMi  [OBECTBOBATEIBHOIO BBICKA3bIBAHUS
MPOMJUTIOCTPUPOBAHO Ha puC. 1.
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Drot fur alle, das 1st ein bisschen trocken.
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Puc. 1. TemnopanbHble XapaKTepUCTHKH HEHTPAJILHOM U MOAATbHO-3MOIOHATBHOM
(MpoHMYHOI1) peajM3alMii IOBECTBOBATEIbHOI0 BHICKA3bIBAHUSA

HccnenoBanne mokasano, 4YTO MOJAIBHO-
AMOIIMOHAIILHBIE BAPUAHTHI peann3aliii BbICKa-
3bIBAaHUI OTJIMYAIOTCS OT HEUTPATbHBIX MOAU(DH-
Kalel Bcex TeMNopalbHbIX Xapakrepuctuk [1C
BbICKa3bIBaHUs. BorpocurenbHble M BOCKIIULIA-
TEJIbHBIE BBICKA3bIBAHUS C MOJAIBHO-3MOLIMO-
HAJIbHBIM OTTEHKOM «UPOHUYHO» OTIMYAIOTCA
YBEJIMYEHUEM BCEX KOMIIOHEHTOB TEMIIOPAILHOTO
KOMITOHEHTa, a TaKKe HaJIMYUEM SMOTHBHBIX Ma-
y3, U4TO CBHUJETEIBLCTBYET O 3aMEIJICHUM TEeMIla
NIPY BBIPOKEHUH UPOHUU. Peanmiszaust MoaibHO-
AMOLIMOHAILHOW KOHHOTAIMN «MPOHUYHO» B TO-
BECTBOBATEIIbHOM  BBICKa3bIBAHWU  OTJIMYAETCA
YBEJIMYEHUEM BCEX KOMIIOHEHTOB TEMIIOPATIBHOIO
KOMITOHEHTA, KPOME JJIUTEITbHOCTH T1aY3.

Takum o6pa3oM, mpocoaudecKasi CTPYKTY-
pa WHUIMAIBHBIX BBICKa3bIBAHUN, pEaTTU3YIO-
IMX MOAATBbHO-3MOLMOHAIBHYI0 KOHHOTAIUIO
«MPOHUYHO», OTIMYACTCS OONBIINM IUAIa30-
HOM BapHaTUBHOCTH IO TEMIOPAIBLHOMY IPH-
3HaKky. ComnocTaBisis JaHHbIE MOJAIBHBIX U
HEUTPAJIbHBIX pean3alfii, MOKHO BBIJCIIUTH
obmryro TeHaeHiuio usMeneHust [1C Bbickasbl-
BaHus. Tak, pOHUYHBIC BHICKA3bIBAHUS XapaK-
TEPU3YIOTCSl KaK TIOJOXKHUTEIBHBIMU (OOJIBIIIE,
4YeM B HEWTpalbHOW peanu3aluu), TaK U OTpPH-
aTeJbHBIMA (MEHBIIIE, YeM B HEUTpabHOU
peanm3alui) TOKa3aTeNIMU  COCTABIISIOIINX
temnopaiibHoro kommnoneHTa [IC BbICcka3bIBa-

HUs. JIMTEIhHOCTh BCETrO BBICKA3bIBAHUS BO
BCEX KOMMYHHKATHBHBIX THUIAX YBEIUYUBACTCS
B cpeaHeM Ha 17%, mUTENbHOCTh (HOHAIIMOH-
Horo mepuoaa Ha 16% Oomnblle, yeM B Hei-
TPAJIbHOW pealu3alliy;, JJIUTEIHHOCTh WHTEI-
JIeKTyalbHBIX Tay3 YyBenndyuBaeTcs Ha 35%;
JUTMTETHHOCTB SIIEPHOTO ciiora Oobiine Ha 36%;
CpenHsAs IJUTENbHOCTh ciora Ha 18%; mim-
TEJBHOCTh SMOTHBHBIX May3 YBEJIMYMBACTCS Ha
10%. U3 storo criemyer, 4To OTIMYUTEIHHBIM
npusHakoM [IC BbIcKa3bpIBaHUS, peaTU3yIOIIETO
MOJIAJTbHO-3MOIIMOHAIIEHYI0 KOHHOTAIIUIO «HPO-
HUYHO», MOJKHO CUHMTATh. YBEIUUCHHE JTATCITh-
HOCTH BCETO BBICKA3bIBaHUS, YBEJIMUEHHE MJIH-
TEJILHOCTH (DOHAITMOHHOTO TIEPHO/IA, YBEIIMICHHUE
JUTUTENIFHOCTU WHTEIUIEKTYAIbHBIX May3, YBEH-
YEHUE JUTUTEIHHOCTH AMOTHBHBIX Tay3, YBEIH-
YEeHHUE JUTUTENILHOCTH SIIEPHOTO CJIora, yBeIuJe-
HUE JIMTCIBHOCTH CIIOTa BHICKA3EIBAHUA.
DKCIIepUMEHTATbHO-(DOHETUIECKOE HCCIIe-
JIOBaHUE MOKAa3aJI0, YTO UPOHUYHOE OTHOIIEHHE
TOBOPSIIETO K COJCPKAHUIO BBICKA3BIBAHUS U
IpeIMeTy peur peain3yeTcsl Ha CylnpacerMeHT-
HOM YpOBHE B BHJIE aKyCTHYECKU PEJICBAHTHBIX
MOM(UKAIIUI PEUEBOro CUTHAJIA, 00Pa3yIOIIX
IIC BwickaspiBanug. OmHUM W3 BaKHEHIINX
komItoHeHTOB Takoi IIC u sBisercs ee TeMIlo-
panbHbIM napameTp. OCHOBHOW NPUYMHON Ba-
puatuBHoctu [1C TemMmnopaibHOrO KOMIIOHEHTA

214



HPOHUYHOT'O BBICKA3bIBAHHWA SABJIACTCSA OTHOLIC- 3bIBaHHUs, B TOM YHUCJIC, €0 SMOIIMOHAJIbHO OK-
HHUEC TOBOPAMICTO K COACPIKAHUIO CBOCI'O BBICKA-  PAIICHHOC OTHOIICHUC.
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